
 
LIMITATIONS FOR TRAINEE INTERPRETERS 

AND JUNIOR TRAINEE INTERPRETERS 
 
 
The Registration Panel expects that individual BSL/English Interpreters will know their own 
limitations, and will act within the spirit of the Code of Ethics and Guidelines for Professional 
Practice in deciding which assignments they are currently sufficiently experienced and competent to 
accept.  The Independent Registration Panel may introduce measures to regulate the work of 
Trainee and Junior Trainee Interpreters in future years.   
 
However, there are currently no limitations in force regarding particular domains for Trainee and 
Junior Trainee Interpreters (TI/JTI) other than in the legal domain where the National Agreement 
stipulates that only Members of the Register of BSL/English Interpreters (MRSLI) should be used.  
In order to be seen to be actively promoting best practice, CACDP reserves the right to contact TIs 
and JTIs whose advertising submissions indicates a willingness to work in domains considered 
unsuitable for interpreters in these categories, e.g. mental health settings.  If it is deemed 
necessary, CACDP may refuse to include this information.   
 


